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ELLEN S. HURWITZ IS THE PRESIDENT OF AUCA SINCE 2005 ACADEMIC YEAR. THE PRESIDENT CONGRATULATES 
STUDENTS AND FACULTY WITH AUCA’S 10TH ANNIVERSARY 

What do you remember most from 
your fi rst day at AUCA? 

I remember coming into the main build-
ing and seeing our students smiling, looking 
happy and excited. I felt very welcomed and 
eager to begin my work. The power of the 
bright smiles on the faces of our students 
can not be underestimated.   

With refl ection on past 10 years of 
AUCA’s life, what role does AUCA play 
in Central Asian people’s lives and what 
is the difference it is making? 

Our University stands tall as a bastion of 
non-corruption and a center of critical think-
ing and academic freedom. We are gradu-
ally transforming the educational scene 
through our innovative programs, our open 
dialogues and our commitment to freedom 
of expression and interdisciplinary, student-
centered learning. Our alumni are dem-
onstrating the success of our educational 
system in the way that they are emerging 
as leaders of the region. We do not work 
in isolation but reach out to the many Uni-
versities in Bishkek and beyond. We are on 
the map, in the media and in the conscious-
ness of the people of the region.

Each year AUCA admits increasing 
number of freshman. Please, tell us 
about what you think are the determi-
nants of such success. 

Our reputation is growing as an out-
standing educational institution across Cen-
tral Asia and beyond. Our faculty and staff 
do an excellent job identifying top notch 
candidates for admission. Our students 
and alumni share their enthusiasm about 
AUCA. Our publications are very effective 
in attracting our students as well. I think one 
major part of our success is not to rest on 
our laurels but rather to redouble our efforts 
each year to attract the best possible group 
of students. Going forward we will be focus-
ing on increasing the number of interna-
tional students, especially now that we are 
preparing to build our residence hall.

What are the main standards applied 
into education to ensure the competi-
tiveness of university with other univer-
sities in Central Asia? 

We ensure that we attract and retain 
highly talented students and faculty. We 
assess continuously the quality of our pro-
grams. We utilize a global standard with re-
gard to the development of our curriculum 
and our learning processes, keeping one 
eye on the uniqueness of the region and 
the other on the ways to bring extra-region-
al ideas into the region. Travel, international 
faculty and the use of the web keep us on 
our toes. The quest for accreditation re-en-
forces our search for the highest standards 
in education, communication and the val-
ues of a liberal arts University. Our recently 
revised mission and values statements help 
us to honor on our high standards.

What are you the main challenges 
you have faced since your Presidency 
and how did you overcome them? 

Challenges are a constant, as are the 
satisfactions that come from meeting them. 
One of the main challenges is being able 
to build and maintain a balance between 
the American system of education and the 
Central Asian educational context in which 
we fi nd ourselves. The issue is not the jux-
taposition of American versus Central Asian 
values, but rather the adaptation of the best 
of a liberal arts education in the context of 
Central Asia. Therefore, we try to focus on 
critical thinking, mission and the ideal of in-
terdisciplinary communication to create free 
and open dialogue and to nurture cultural 
interaction and synergy.  Sometimes we do 
a great job mixing the American style with 
the Central Asian; sometimes we stumble. 
It is through constant dialogue about the 
best of critical thinking in both cultures that 
we fi nd our way. Our recent work on articu-
lating our mission and values was a great 
challenge that I believe enjoyed great suc-
cess because the entire University had an 
excellent cross-cultural and respectful dia-
logue about our identity.

Another huge challenge is managing to 
accomplish all that we do on a very limited 
budget. We are very pleased that we now 
have an endowment of about twenty mil-
lion dollars that provides about eight hun-
dred thousand dollars of annual income 
that augments what we receive in tuition. 
We have worked hard to hold down tuition 
costs such that in the current year the ac-
tual tuition we take in only covers just un-
der a third of our annual expense budget. 
This means we need to raise funds to cover 
what the endowment growth funds do not 
cover and that we have to be increasingly 
entrepreneurial in our approach to revenue 
enhancement.

I suppose balancing my time between 
fund raising and stewarding the many mil-
lions of dollars that have come our way in 
the past couple of years and taking good 
care of our community is my greatest chal-
lenge. The satisfaction of knowing that with 
our endowment, our increasing scholarship 
funds and our growing annual fund we are 
moving toward fi nancial sustainability is not 
to be discounted. 

 What is the outcome of a meeting 
with the Board of Trustees for the AU-
CA’s 10th anniversary?

As the Board celebrated the tenth anni-
versary of the University’s foundation and 
the commitment of more than fi ve million 
dollars to be used for a student residence 
center, it approved the new University mis-
sion and values statements brought for-
ward by the Academic Senate; the strate-
gic goals of the University brought forward 
by the University Senate; the appointment 

of a Task Force on US accreditation; the 
appointment of an architectural selection 
committee for our international residence 
center; the development of strategic plans 
for academic majors, minors and University 
wide academic programs; the development 
of a timetable to introduce University-cen-
tered admission; the development of a fac-
ulty salary plan that includes cost of living 
adjustments, market sensitivity by academ-
ic discipline and peer review for both inter-
active teaching and academic research; the  
introduction of a cost of living salary adjust-
ment policy, effective 2008-2009,  within 
the constraints of the University’s operating 
budget for all faculty and staff; and tuition 
and fi nancial aid policies that enable stu-
dents and their families to make fi nancial 
plans for their years of study at the Univer-
sity. 

What is the vision of AUCA for up-
coming 5-10 years? 

The vision for the coming fi ve to ten years 
is based upon our new mission statement: 
American University of Central Asia is an in-
ternational, multi-disciplinary learning com-
munity in the American liberal arts tradition 
that develops enlightened and impassioned 
leaders for the democratic transformation of 
Central Asia.

In fi ve years American University of Cen-
tral Asia will become a more internationally 
acclaimed and better funded, caring learn-
ing and living community with preparatory, 
undergraduate and graduate programs that 
blend classroom and research learning up 
to the highest standards. Our University will 
be accredited in the U.S.A. and our pro-
grams will be licensed and attested through 
the Ministry of Education of the Kyrgyz 
Republic. We will continue to respect the 
cultural richness of our dynamic region as 
we put forward new ways of approaching 
its distinctive challenges. We will remain a 
bastion of critical and creative thinking and 
a force for transformation. More detailed 
information on our goals and means of 
achieving them will be soon available as a 
fi nal Strategy of AUCA. 

What would you wish for students in 
the end of very special year for AUCA? 

I hope that all of our students will have an 
intellectually stimulating year of study and 
that those going off to graduate school will 
feel great about their experience at AUCA. I 
hope that they will become loyal and caring 
alumni, appreciating that our University is 
theirs for a lifetime. Every student is experi-
encing the changes at our University as we 
become more mature and thoughtful about 
our learning processes. I hope that all stu-
dents will voice their ideas about the devel-
opment of our University. We welcome the 
input of our bright and creative students into 
AUCA. 

Nazira Jorayeva
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Three weekends in a row, from September 29th to October 
13th “World Club” members and Student Senate organized 
visits to orphan houses in Bishkek. 

The amount of clothes and toys, which were gathered in the box 
that was put in the hall of main building, showed that there still are 
people, who care and have warm hearts. Children’s smiles and 
happiness in their eyes are impossible to be described in words. 
That is all I can say. 

We played different games with children, which made everybody 
laugh and run around. It was always interesting to watch us and 
children when we came to orphanages. In the beginning everybody 
was a little stiff and not knowing how to behave or where to go, but 
some time later children were sitting on our laps and having fun. 

But, to be honest, not clothes, not toys or sweets, but our 
presence, our attention and a bit of our love was the most needed. 
When a child holds your hand and calls you “mama” it is hard to 
keep yourself from crying. We could feel how much they were 
enjoying each of our hugs and strokes, or when they held our hands 
and would not let us go. We were warned to say only “Goodbye” 
and leave, without promises of coming back, so that they would not 
be waiting and hoping to see us again. Driving back in the van was 
the most diffi cult part, when we were left with our thoughts of those 
children, their present and their future. 

We always had mixed feelings after those visits. From one side, 
joy of doing a good thing, from the other side, each time it tore 
our hearts, because their live are so tough and we, frankly, cannot 
change anything about it. 

Sounds tear-squeezing, but that is the truth. However, we 
still had fun and loved it all. I want to thank all students, who 
participated in visits and those, who made donations and brought 
clothes. THANK YOU ALL!!! And especial thanks to “World Club” 
members Kristina Razahova           and Ahmed Tagiev and AUCA 
Senator Aigul Kasymova, for organizing all that. 

P.S. I do not want to sound discriminating anyone, but what made 
Aigul (Senator) and me wonder was that majority of volunteers 
were foreign students, mostly Turkmens. Do they care more about 
our children than we, the citizens, do? From behalf of those living 
here, I want to say that we really appreciate what you do.

Meerim Kuchukeyeva 

GIVE SOME LOVE

Nikolay Grigorievich, what 
is AUCA for you?

A mother who feeds me.

What is your life motto?
I don’t have one, but there is an expression by Churchill 

that refers to my life too: “Don’t stand, if you can sit. Don’t sit, 
if you can lie down.” And a line from me: don’t do anything that 
can be done by others. 

Nikolay Grigorievich, how long have you worked at 
AUCA? 

10 years. 

So you are one of the founders of AUCA?
I wouldn’t put it that way, because I joined the faculty in the 

third year of AUCA’s life. The true founders are Kamila Shar-
shakeeva, Ninel Karimova, Elena Aliyshina, and the others 
who established the university. But I contributed to its develop-
ment and growth.

What was the university like ten years ago?
It was a little American island in Kyrgyzstan, totally differ-

ent from the post-Soviet country surrounding it. I clearly re-
member how I felt in the KAF (that’s what the university was 
called back then). I felt the same way as I would feel being 
on an American ship. Even though the ship was docked in 
Kyrgyzstan, it was offi cially considered American territory. As I 
boarded it, I was automatically in the territory of another coun-
try. So just like that, in the territory of AUCA, I felt like I was in 
another country.

What was the difference between AUCA and the out-
side world?

Five years ago, on the Valentine’s Day, we called AUCA the 
“territory of love.” It refl ected the truth; KAF was the territory of 
the love of freedom of expression, self-respect, and self- con-
fi dence. Only about 200 students studied there. Almost all of 
them had studied in USA on various exchange programs.  It 
was right after the collapse of the USSR and there were few 
students in our country that had been to the USA. What they 
had learned and seen was absolutely different and unique and 
they understood that. The legacy they brought back was sa-
cred for them. They did everything they could to maintain it. 
Even in their basic actions, they kept American habits – like 
sitting on the fl oor. Those students truly thought that they knew 
more than others, so they expected more from the teachers. 
Back then, the students were the leaders here, not the profes-
sors. Whether they were right or not, they created the unique 
spirit of AUCA, not by sitting on the fl oor, but by maintaining 
the legacy of America in all possible ways.  

Do you think we have the same spirit? Students no lon-
ger sit on the fl oor…

Every generation of students is different. However, I have 
noticed that every generation of students is more disciplined 
and more serious about their studies than the previous one. 
Maybe it’s because our country has changed as well as our 
university. We have grown and developed rapidly; now almost 
half of the students in university and most of the professors 
have visited foreign countries for various reasons. The west-
ern world has gotten closer through technology and industrial-
ization and now visiting a foreign country is not as big deal as it 
was back then.  Students no longer copy everything American 
or foreign – we have learned to live in our own way. Still, the 
spirit remained in the university. There is no defi nition of it. The 
spirit is in the air when one enters the university; one breathes 
it in and it fi lls one’s heart and soul. 

Do you remember your fi rst day in AUCA?
Yes, I remember it very well; it was the day when I had 

an interview with Camilla Sharshekeevna. I was very nervous 
about the interview. I walked into her offi ce, greeted her, and 
introduced myself. She invited me to sit and then started tell-
ing me about her plans for the university. She talked for about 
40 minutes and then her assistant came in and reminded her 
about a meeting. She said to me: “ We had a really nice talk”, 
and left. I went home confused, since I hadn’t told her anything 
about my job experience or my achievements. The next week 
I got the job. It was pretty interesting.

What has the university achieved over the past ten 
years? 

As you know, we started as KAF. Only 42 students were 
enrolled. The university didn’t have any of the things that it has 
now. The administration basically fought for these buildings 
and for every new computer and telephone on the campus. 
Back then, the student affairs offi ce and the Student Senate 
(which consisted of10 people), had only one room and one 
computer. We were basically sitting on each other’s heads. 
In 1997, with Hillary Clinton’s blessing, we were offi cially ac-
cepted as an American University in Kyrgyzstan. Since then, 
our university has grown so much; we are now one of the 
best-supported universities, as far as our material base and 
technology.  Five years ago, we became AUCA and now we 
are an international university. We are located in Kyrgyzstan 
and we respect and follow the rules of this country, but we 
are an independent institution. Also, we have a wide choice of 
programs and opportunities for students. Take, for example, 
extra-curricular activities – we have something for every stu-
dent’s interest. 

What will the university be like in ten years?
Since I am not prophet I can’t tell you what it will be like, 

but I can share my ideas about what I wish it to be like. First 
of all it would have an expanded campus. These two build-
ings we have now – it’s hard to call them a campus. We really 
need a building – maybe even an old one that we can recon-
struct it into a dormitory for the students. Hopefully, we would 
fi nally have our own gym. Maybe we could open new medical 
and art departments, so that we could train specialists in ev-
erything.  Other than that, I want to see our university “grow” 
in all senses of the word. Then there is a goal that we have 
been trying to achieve for many years: offi cial accreditation in 
US. (Accreditation means that the academic programs of the 
university have met minimum American standards of quality.) 
Many of our students do their graduate study in the USA and 
that’s why it’s so important for us to get accredited. There is a 
list of requirements for accreditation; we are getting closer and 
closer to fulfi lling them. 

What is unique about AUCA?  
AUCA is full of new ideas and different values. Everyone 

here has a right to express what he thinks, has freedom of 
choice, and takes responsibility for his own actions. Most im-
portantly, we have no corruption. AUCA is like a little seed of 
democracy in Kyrgyzstan. There is still a big gap between the 
outside world and AUCA. You can see it as soon as you exit the 
university. But as we grow, we are spreading all over Kyrgyz-
stan through our students and through the activities we do for 
society. Our alumni use their skills and knowledge to improve 
the country, to make life better. It doesn’t necessarily have to 
be the American way. It should be our own way of making our 
lives better. As you can see on the map of AUK and its sur-
roundings [on the wall in his offi ce], there is a border between 
AUK and outside world, and it says, “The territory temporary 
is not in AUK’s ownership.” Our territory has expanded since 
then, but there will be a day when it will be as large as size of 
our country. Then there will be a Kyrgyzstan with no corruption 
and with full freedom of choice and speech. 

Is there anything you want to tell to AUCA students?
Yes, I would like to apologize to all those students I have 

ever hurt because of my temper. Guys, it’s not because I don’t 
like you, it’s just because I have a really bad temper.

Nargiza Ryskulova

AUCA, the Territory of LOVE

DEAR STUDENTS!
Дорогие студенты всех направлений, курсов, полов, 

возрастов, вероисповеданий, социальных слоев, прослоек 
и наслоений! Давайте уважать друг друга и блюсти правила 
АУЦА, раз уж мы тут учимся, а некоторые практически здесь 
живут. 

Мы убедительно просим Вас относиться бережно к 
имуществу родного университета: не надо отрывать метр 
бумаги, чтобы вытереть руки, не надо сидеть на гардеробной 
в Браво – она не предназначена быть скамейкой, не 
оставляйте свои вещи без присмотра – СБ не несут за них 
ответственности. 

Спасибо всем, кто уважает новое правило, касающееся 
курения во внутреннем дворике. Благодаря Вам, там стало 
уютнее и чище. А тем, кто постоянно забывает и курит во 
дворике, хочется напомнить слова Николая Григорьевича: 
«Он [дворик] был некоторое время «приватизирован» 
курильщиками, но это время кончилось. Он теперь ДЛЯ 
ВСЕХ!» Слышите, студенты?! Для всех!

Студенческий Сенат
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Сегодня мы расскажем о 
студенте 4 курса факультета 
Австро-Германоведения, члене 
Новой сборной КВН Кыргызстана 
РенатеТентимишове.

Ренат, ты являешься последним из 
9 выпускников Австро-Германоведения, 
каковы твои ощущения?

Чувствую себя мамонтом, даже птеродактилем 
(смеется).

Чем является для тебя АУЦА?
Это мой второй дом. Бывало, что я здесь 

даже ночевал. Именно в АУЦА я провел часть 
осознанной жизни, встретил многих интересных 
людей, которые в какой-то степени поменяли 
мои мировоззрения и убеждения.

Как много времени занимает у тебя 
КВН?

Половину моего свободного времени.
Не мешает ли это твоей учебе?
Наоборот, стимулирует. Знаете, когда 

проводите много времени на репетициях КВН, 
учеба всегда катится вниз. И в такие моменты 
ты задумываешься, что стоит учиться. Разве это 
не стимулятор.

Сколько лет ты играешь в КВН?
4 года.
За эти годы ты добился каких-нибудь 

успехов?
Никаких.
Но ты же участник Новой сборной КВН 

Кыргызстана, ведь это уже успех?
Мне нравится играть за Новую сборную, 5 

декабря мы будем представлять нашу страну 
в финале Открытой Казахстанской Лиги КВН в 
Алмате. Согласитесь, это не только твой успех 
– это успех всей команды. Алматинская публика 
очень тепло и дружелюбно нас встречает, что 
также является показателем успеха нашей 
команды.

Да, это большой успех, а будешь 
ли ты играть в КВН после выпуска с 
университета?

Пока мне не надоест играть, я буду. Ведь конец 
учебы не говорит, что это окончание КВНа.

А каковы же твои планы после окончания 
учебы?

Огромные и необъятные. Хочу наконец-то 
досмотреть “Симпсонов в кино”

Как ты думаешь, не учась в АУЦА, ты 
играл бы в КВН?

Я думаю, да. В другом университете у меня 
было бы много времени для хобби, а моё хобби 
– это КВН.

Насколько тебе важно учиться именно в 
АУЦА?

На 100 % (смеется).
Многие говорят, что студенты АУЦА 

очень гордые, так ли это на самом деле?
Если я правильно понял вопрос, тот факт что 

ребята из “Квартала-205” представляют честь 
Абдумомунова 205, это уже гордость. Но эта 
гордость находится в сердце каждого из нас и 
она не выражается в нашем поведении.

Что ты думаешь о наших студентах?
Мне нравятся все студенты в АУЦА. Бывает, 

на первый взгляд человек кажется тебе 
негативным и отталкивающим, но при общении 
понимаешь, что это не так. И каждый из нас по-
своему уникален и интересен.

И напоследок, что бы ты хотел пожелать 
нашим студентам?

Если ваш GPA полный ЖПА, не вешайте нос, 
все у вас впереди!

Сайфулло

LET ’S MEET
STUDENTS HERE AND THERE: 
WORK AND WORK

AUCA student Aliman is among the dozens of students from 
Bishkek who are applying this fall to be part of the Work & Travel 
USA program. She wants to see America and earn some money. 

Right now, Aliman says she’s coming back in three months. 
But she may become one of the 12- 15 percent of program par-
ticipants who choose to stay in the US illegally and become legal 
after the program ends. What makes some program participants 
decide to stay while others return? 

Work & Travel USA is a program that gives students the oppor-
tunity to work and earn money in the US. The salaries seem high 
to Kyrgyzstani students so some of them decide to stay and earn 
money there to help their families. 

In Kyrgyzstan, there are about three or four companies that 
run Work & Travel programs. One of the leaders in quantity of 
students sent to the US is IEC, which is headquartered in Moscow. 
According to their statistics, last year 12 percent of the 65 students 
they sent to the US did not return and this year 15 percent of the 
200 students they sent did not return. 

There are many reasons why young, educated people from de-
veloping countries decide to stay in the US. The most common are 
making money and building a stable and secure future there. One 
Work & Travel participant, who wanted to remain anonymous, said 
that he stayed so he could continue his studies and fi nd a well-
paid job. 

Sometimes Work & Travel participants would prefer to return 
home but don’t, because it is diffi cult to fi nd an appropriate job with 
a good salary in Kyrgyzstan. 

“I stayed here only because of money,” said Ruslan, a 2007 
Work & Travel participant. “It’s good here, but it’s better at home.”

Although some young people decide to stay in the US after 
their Work & Travel program ends, most decide to return to Kyr-
gyzstan. Why do they give up the opportunity to make money in 
the US? Most participants say they don’t want to be far from their 
families. But there are other reasons, too. 

“I spent a really good time in the US with my friends. We had 
fun. I came back to continue my studies,” said Kemel, a 2006 and 
2007 Work & Travel participant. 

Some students who returned said they didn’t want to ruin their 
chances of traveling to the US again in the future. Because of 
the harsh requirements of the US Embassy, visa applicants – and 
their families – must have clear travel histories. 

Other students actually did not enjoy being in the US. Their 
expectations were not met. 

“I thought everything would be ‘chocolate’ but, instead, I had to 
survive and strive for my living,” said Asel, a 2007 Work & Travel 
participant. 

People in developing countries think the lives of people in de-
veloped countries are different. There are many differences, start-
ing with mentality and culture, eating and shopping habits, but 
people live and work the same way everywhere in the world. 

It’s fall and students are starting to apply for the Work & Travel 
program. It provides an excellent opportunity for young people 
to discover a whole new world. It also offers great temptation for 
them to stay and earn money to help their families. 

By Bermet Tashybekova

YOUR FUTURE PROFESSION 
IS NOT DRIVER. WHY NOT?

“Have you gotten your drivers’ license yet?” was the fi rst ques-
tion that taxi driver Asankul asked me after I introduced myself to 
him and told him I was writing an article about the diffi culties of 
driving in Bishkek.

“No, but I’m planning to start driver’s school soon,” I said. 
“Don’t! There are already too many drivers -- especially irre-

sponsible ones,” he said. 
To avoid becoming another irresponsible and unaware Bishkek 

driver, I decided to fi nd out what I was getting myself into. I thought 
taxi drivers’ experiences would be indispensable to learning the ins 
and outs of a driver’s routine. This is what I learned: 

First, the price of gasoline has been steadily increasing and to-
day one liter costs 23-25 soms. In 2005, the price was only 19 
soms. Gas is expected to get even more expensive. Last week the 
price for one barrel of oil reached a record high of $90. 

If that’s not enough to keep you off the road, then maybe the 
increasing number of accidents on Bishkek’s streets will be. Dur-
ing the past eight months, the number of accidents reached 712, 
according to Baktybek Elebesov of the Ministry for Internal Affairs. 
That means there were at least three accidents every day. Chil-
dren were involved in 127 cases. Approximately 100 people died 
and 782 people were hurt. Of all the CIS countries, Kyrgyzstan 
has one of the highest annual rates of car accidents, according to 
a United Nations report. 

Asankul and his colleagues were not happy to hear about these 
statistics, but they see evidence almost every day of how danger-
ous Bishkek’s roads are. From their conversation, I could divide 
accidents into two categories: “light accidents” and “serious ac-
cidents” (which often have lethal effects). 

The main cause of light accidents is a lack of parking lots and 
places to stop. Cars and minibuses park everywhere and this 
causes problems. 

“Just the other day, a minibus stopped practically in the middle 
of the road in front of me. I had only a few seconds to hit the 
brakes. Some young drivers wouldn’t have been able to react so 
fast – that situation could have led to an accident,” Asankul said.

Pedestrians also add to the problems on the road. 
“We don’t have a ‘road culture.’ People are not used to standing 

at bus stops and they get on and off wherever they want, which is 
ridiculously dangerous,” Asankul said. 

After talking to Akansul and his colleagues, I realized that a driv-
er has to watch the road, the stoplights, pedestrians, minibuses, 
police, and even stray animals. 

The second type of accidents – serious accidents – are usually 
caused by drunk driving, according to the taxi drivers. 

The taxi drivers said they sympathized with minibus drivers. 
“They need to make a living and the city council is not allowing 

them to increase their fares. That’s why they are often forced to 
break the rules, which can cause accidents,” said one of the driv-
ers. 

However, they had no sympathy for drunk and reckless drivers. 
Logically, drivers should be afraid to violate the rules. It’s a matter 
of safety and economics. But a driver cannot be logical if he or she 
is drunk, or just reckless. 

“People are usually very scared to hurt their cars and prefer 
safety, but not drunk drivers,” said Alena, who just started driving. 

Asankul has been in light accidents but never in a serious one. 
Still, he had a lot of stories to share. Most accidents happen during 
the summer vacation period. People rush to start their vacations 
and end up in serious accidents. Statistics from the Ministry of In-
ternal Affairs prove this tendency. 

“There is this turn on the way to Issyk-Kul lake,” Asankul said. 
“I had a friend of mine whose brother’s friends died in an accident 
there in 2005. His brother was supposed to be with those guys, 
but luckily he was not. However, a year later, his brother died in 
exactly the same place. We could say it is a mystery, but it’s not 
– it’s reckless driving.” 

The taxi drivers outlined several possible ways to reduce traffi c 
and accidents. The government should build more roads, since 
there are more drivers now, they said. And parking lots and bus 
stops should be mandatory, they insisted. City authorities have 
tried to force minibuses to stop only at bus stops, but the regula-
tion hasn’t worked. 

“Police should make big fi nes. Otherwise, it is not going to work. 
Drivers know that they can easily get away,” Asankul said. 

My talk with Asankul and the other drivers gave me a clear pic-
ture of what it is like to be a driver. It is tough and challenging. 
There is a whole new culture to learn and unwritten rules to fol-
low.  

By Gulsana Koomanova
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OUR CONGRATULATIONS ON 10 YEARS 
ANNIVERSARY!

What’s AUCA for you?
AUCA is a country where all dreams come true.

Has AUCA changed since you work there?
It is changing every coming year with a new enrollment.

What would you wish to AUCA students and faculty?
To be in the right place at the right time.In other words - good luck!

N.D.Sharshekeeva
Chair, English Department,
AUCA

Что для Вас АУЦА?
АУЦА для меня -- это образец высшего учебного заведения, в том виде в котором он существовал 
раньше, по отношению, по атмосфере, которая царила в АУЦА,
а также по уважению к преподавателям, студентам и работникам АУЦА.

Как АУЦА изменился?
Я не знаю, потому что уже два года как я не работаю там. Но говорят, что он очень изменился.

Ваши пожелания.
Я желаю чтобы АУЦА сохранил тот образ, который он имел когда был создан Камилой 
Дуйшебаевной Шаршекеевой. Студентам хотелось бы пожелать, чтобы они несли знамя после 
окончания АУЦА, в том виде, котором он был при создании. 

Москвичева Ираида Яковлевна

GAUDEAMUS

Gaudeamus igitur,

Juvenes dum sumus;

Gaudeamus igitur,

Juvenes dum sumus;

Post icundum iuventutem,

Post molestam senectutem

Nos habebit humus. 

Nos habebit humus. 

Vivat academia,

Vivant professores,

Vivat academia,

Vivant professores,

Vivat membrum quodlibet,

Vivat membra quaelibet;

Semper sint in flore! 

Semper sint in flore! 
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Exercise is a Key for Healthy Life Style.

Regular exercise is essential for human body, because 
it keeps one fi t, healthy, energetic, prevents many diseases 
and what’s important stimulates a good mood!

Today due to modernization and industrialization, many people 
are not physically active. Very often instead of going up the stairs, 
people prefer to take a lift or moving stairs, instead of walking to 
the nearest store they choose to drive their car and so on. Certainly, 
all of these ways are much more convenient and faster to use. Are 
they that much of a good for us and especially for our health? Many 
scientists unanimously say that they are absolutely not, because 
people do not get the appropriate and regular exercise, which is 
absolutely needed for human body to function properly.   

There are numerous benefi ts that one can achieve by exercising 
on a regular basis. Doctors say that exercise is important to keep 
both body and mind “in shape.”  

First of all, by working out regularly, your body becomes more 
effi cient at burning calories. Consequently, one gets more energy 
during the day. 

Secondly, when exercising physical activity increases and 
leads to more muscle mass, this leads to higher metabolism. By 
gaining higher metabolism, human body can burn more calories 
when at rest.

Thirdly, regular exercising leads to a strengthening of the 
immune system. Furthermore, people are less likely to get sick, 
especially during the winter times. 

What’s also very important, especially for AUCA students, who 
have so much studying to do, exercising reduces stress. It allows 
one to take his mind off the daily routine and forget about the 
problems.

Moreover, exercising helps people to stay in a good shape and 
even change it, because while exercising fat is being burn and 
more muscle mass is being gained. 

It is true that we can barely fi nd time to sleep during the busy 
academic year. However, it is also scientifi cally proved that when 
people exercise regularly they are able to accept the information 
better than when just sitting over the readers and studying all day 
long. Furthermore, it is very healthy to spend more time outdoors, 
breathing fresh air and enjoying nature. 

So, let’s take a little run outdoors when it’s cool and fresh, at 
least three times a week for 30 minutes. In this way our mental 
activity will, defi nitely, be increased and we’ll be able to study even 
better. Finally, this would be a great step towards the healthy way 
of life!

by Regina Molchanova.

The Student Senate deals with social 
activities and makes important decisions 
about studies, development, and other 
aspects of AUCA life. Did it make any 
essential decisions this year? Of course.  

The Student Senate’s discussions 
of the Strategic Plan of Development 
with Ellen Hurwitz resulted changes in 
the plan itself. It now focuses more on 
student social life. Meetings with the 
Building Committee led to the creation 
of a new cafeteria design. A new, fancier, 
and better-developed AUCA web site will 
soon be ready for students. Because of a 
Student Senate decision last November, 
the Students’ Room (Studroom) was 
given up for an MBA clinic, which is surely 
good for the BA and Economics departments.

The most recent big project was held during Holy 
Ramazan Month, in September-October. It was the 
Orphanage Project. All AUCA students, faculty, and 
staff were involved. The Student Senate, with the 
World Club, went to different orphanages and donated 
clothes, toys, and food. 

Now let us move to the fun part of last year. Actually, 
it was fun for students – for the Student Senate, it was 
lots of work. Let me skip over all the parties and disco-
club events (Thanksgiving, New Years, St. Valentines 
Day, 8th of March, the Freshmen Party, the Halloween 
Party, etc.) and stop at the Juniors’ Ball. It was a huge, 
expensive event and it was huge fun! The reaction 
from students themselves is the best explanation: 

It was cool. I personally had a lot of fun. I liked 
the fi reworks especially, but the best thing was the 
cigar!

Bahtiyor, ICP 104

It was a beautiful ceremony, very chic, very fun! 
Awesome dancefl oor, music, and people (drunk 
ones) :)

Dinara, PSY 104

Было все хорошо организовано, продумано. 
Атмосфера была праздничная, и то что все 
были свои, только добавляло положительных 
эмоций

Чингиз, BA 104

I liked everything. This festive event was really 
memorable in students’ lives.

Anastasiya, MM 104

Some students think that being in Student Senate is 
just a CV-builder and that all it does is organize disco-
parties. But you should remember that much of what 
it does isn’t visible to students. The Student Senate 
‘07 did very good work. And if something went wrong 
and the Senate didn’t justify your hopes, we believe 
that the next Senate will improve and be even more 
effi cient. Thanks again to everyone who voted for us 
last year! Thank you very much!

By Dilnura Khalilova

SENATE ’07

“The Juniors’ Ball, the Strategic 

Plan, the Orphanage Project…” 

For Student Senate ’07 it has 

been a bright, challenging year, 

full of important events and 

decisions. Let’s look at their 

accomplishments in detail.   
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О том, чем для людей становится этот 
вид спорта, и какие необычные ощущения 
он приносит можно понять, пообщавшись с 
любителями параглайдинга. 

Светлана П.: «Мне кажется, что я ещё 
не могу сказать, что я получила в этом 
виде спорта самые яркие ощущения. 
Наверное, у меня ещё всё впереди, 
потому что я начала заниматься 
парапланерным спортом совсем 
недавно. Но всегда хочется продлить 
время полёта и увеличить их 
количество.

Перед первым полётом мне 
казалось, что полететь очень 
сложно, что не получится 
управлять крылом в небе. И от 
всех этих мыслей становится 
немного не по себе. Но, взлетев, 
я поняла, что управлять этим 
крылом на земле было сложнее, а 
в небе наступает мир и покой в 
твоей душе, а все страхи уходят. 

Пока что я не успеваю ни о чём 
подумать в небе. Когда только 
учишься ездить на велосипеде, то 
думаешь лишь о том, как правильно 
рулить. С парапланом в небе 
происходит что-то похожее.  

Я начала летать, потому что у 
меня была несбывшаяся мечта – 
прыгнуть с парашютом. Хотелось 
ощутить тот трепет, когда ты 
летишь вниз.

Пока что в школе параглайдинга, 
где мы проходили подготовку 
и обучение для полётов с 
парапланами, было 3 женщины. 
Говорят, что в этом виде спорта 
нет разделения на мужчин и 
женщин. Если девушка решила 
заняться параглайдингом, то к ней 
будут применять те же условия и 
правила, что и к мужчинам. Поблажек и 
скидок на пол не делается».

Александр Ш.: «Лично мне было 
страшно лишь в последнем полёте, 
когда мы поднялись довольно высоко. 
Параплан немного кидало в разные 
стороны, и я опасался сделать что-
либо, что повлечёт за собой падение. 
Во время полётов на маленькой высоте 
было спокойно, потому что понимаешь, 
что всё надёжно и стабильно, что у 
тебя хорошее снаряжение. Просто 
летишь и всё. 

Я точно не помню свои первые 
впечатления о первом полёте. Была 
некая эйфория от того, что ты 
самостоятельно поднялся  в небо. 

Во время последующих полётов я с 
удовольствием рассматривал природу 
и с удивлением понимал, что не было 
какого-то страха высоты. 

И чем больше проходит полётов, 
тем больше хочется бывать в небе. 
Всегда кажется, что ты слишком мало 
пролетел, даже если время полёта было 
довольно большим».

 
На данный момент обучение в школе 

параглайдинга прошли около 70 человек. По 
неофициальным подсчётам в Кыргызстане 
хоть раз соприкасались с этим видом спорта 
примерно 1000 человек. Стоит заметить, 
что этим видом спорта сейчас занимаются 
люди различных профессий, возрастов 
и материального благосостояния. Но 
большинство из них стараются купить себе 

новый комплект для полётов на парапланах 
(стоимость нового комплекта от 1000$ и 
выше). Люди берут кредиты, занимают у 
друзей и знакомых деньги, но на своём 
здоровье и безопасности стараются не 
экономить. Опытные парапланеристы 
считают, что в скором будущем кыргызстанцы 
оценят планеризм, и большее число людей 
начнёт летать на парапланах. Этот вид спорта 
является самым демократичным способом 
попасть в небо. Как считают спортсмены, 

у многих людей есть необходимые 
средства для покупки оборудования для 
парапланеризма (например, стоимость 
горнолыжного снаряжения или автомобиля 
значительно превышают стоимость крыла 
для полётов, а количество автомобилистов 
и горнолыжников в Кыргызстане довольно 
велико). 

Встреча с руководителем единственной 
пока в Бишкеке школы параглайдинга 
Калыбеком Джакынбековым развеяла 
многие стереотипы, связанные с этим 
спортом. С первых минут разговора Калыбек 
неустанно повторял, что этот спорт не 
является экстремальным и что если люди 
всё организуют и готовят с умом, то никакого 
экстрима при полётах быть просто не может. 

Вообще, к безопасности в этом спорте 
относятся очень серьёзно. Во время обучения 
в школе парапланеризма человек 7-9 дней 
(время базового курса первого уровня) 
изучает различные дисциплины, без знания 
которых человек не сможет заниматься этим 
спортом и избежать травм (метеорология, 
аэрология, аэродинамика, основа 
управления и конструкция параплана). Без 
знания этих дисциплин, людей не пускают 
в полёты в небе. Долгое время ученики 
школы отрабатывают полученные знания по 
управлению парапланами на земле. 

Ученики этой школы летают только на 
новых крыльях, подвесках (конструкция, в 
которой сидит пилот). Подвески оборудованы 
дополнительным спасательным кругом, 
пенным амортизатором, который смягчает 
падение, запасным парашютом. Все эти 

приспособления также делают полёты 
учеников более безопасными. 

Страх высоты инструкторы помогают 
преодолеть с помощью выработанной 
методики, благодаря которой ученики шаг за 
шагом преодолевают свой страх.

Парапланеризм в Кыргызстане 
стал развиваться с конца двадцатого 
столетия. В прошлом году была создана 
Национальная Федерация любителей 
авиации и воздухоплавания Кыргызской 

Республики. Эта федерация объединила 
парапланеристов, моторников (людей 
управляющих самолётами, дельтолётами 
и паромоторами), авиамоделистов и 
парашютистов. 

Но команда нашей страны стала 
летать бок о бок с лучшими спортсменами 
Азии, задолго до того, как появилась 
Федерация. Многие зарубежные 
спортсмены оценили высокий класс 
наших парапланеристов. С появлением 
в Кыргызстане Федерации спортсмены 
получили реальную возможность 
начать участвовать в международных 
соревнованиях.

Нужно отметить, что Кыргызстан - 
страна с благоприятными условиями 
для занятий этим видом спорта: высокие 
горы, хороший климат. Всё это является 
залогами хорошего долгого полёта 
на параплане. Многие туристы уже 
облюбовали нашу страну, как место для 
занятия парапланеризмом. Кыргызстан 
уже посетили парапланеристы из 
России, Кореи, США, Германии. Все они 
остались довольны после  посещения 
Кыргызстана, а значит, наша страна 
благодаря параглайдингу сможет 
привлечь туристов из разных стран 
мира, для которых парапланеризм стал 
частью жизни.

Во время нашего разговора лишь 
на две вещи посетовал  руководитель 
единственной школы параглайдинга в 
Бишкеке - что люди не понимают всей 
важности покупки качественного комплекта 
для занятий и то, что некоторые люди без 
каких либо навыков управления крылом 
пытаются учить других на старых крыльях. 
И та и другая проблема довольно острые, 
так как из-за отсутствия хорошего комплекта 
и опытного инструктора, человек может 
получить серьёзные травмы. И именно 
с  этими проблемами пытается бороться 
единственная школа параглайдинга в 
Кыргызстане.

Вероника Сивашева
Фото: Олег Заиченко

НЕЭКС ТРЕМАЛЬНЫЕ ПОЛЁТЫ НА ПАРАПЛАНАХ
Направляясь на встречу с любителями этого вида спорта, я готовилась увидеть азартных людей, которые 

не боятся ничего. Мне, как и многим, казалось, чтобы летать - нужно быть очень смелым человеком, 
который сможет преодолеть свои страхи. Но, как выяснилось позже, параглайдинг не является таким уж 
опасным видом спорта и человеческие страхи довольно редко останавливают человека от полёта.
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***
ß áóäó òåáÿ æäàòü
Êîãäà óåäåøü è íàêðîþò íåáî òó÷è
ß áóäó òåáÿ çâàòü
Âî ñíå è íà ÿâó…èñêàòü âíîâü 
ñîëíå÷íûå ëó÷è
Òâîåé ëþáâè, òâîèõ áåçäîííûõ ãëàç
×òî æåëàþò è âûðàæàþò ÷óâñòâà 
âåðíåå ëèøíèõ ôðàç

Öåëóé ìåíÿ, ïîêà åñòü âðåìÿ
ß âñÿ òâîÿ ñåé÷àñ è çàíîâî ïîòîì.
Ðàññòîÿíèå ýòî íå áðåìÿ
Ïðîøó òåáÿ òû âñïîìèíàé î òîì!

Âåäü ÿ ëþáëþ òåáÿ
è íåò ãðàíèö ãëóáîêèì ÷óâñòâàì
Ïðîøó ëþáè ìåíÿ
è ñòàíåò ìèð îäíèì è íàñòîÿùèì 
×ÓÂÑÒÂÎÌ.

Íå óñòàíó æäàòü
Íè äåíü, íè ãîä, íè äàæå âå÷íîñòü
Âñåãäà òâîÿ…òâîÿ áåñïå÷íîñòü…

TqM

***
I do not need any words, my actions 
speak louder
Love you my dear, like no one another
I’ll bring you flowers, buy you a car
Please be mine, please be my star 
You will receive roses from me every-
day
I do not care about money, any price I 
will pay
You mean everything to me, my only 
girl
I want you for my girlfriend that’s my 
goal 
I do not look at others, you’re in my 
eyes
Be my princess, you are part of my life
Your charming face, your graceful body
I can’t forget it, you are like nobody.  
What do you feel now towards me?
Is it love, or hatred? I can’t see
You are so hidden, but I’ll find a key
That will open your heart, only for me.
How far could I go for our love you 
may ask?
As much as I need for fulfilling my task
I love you; no one can judge me for 
that

Po
et

ry
 se

ct
io

n

My darling, from my love to you I 
get mad 
I can’t really say, what should you 
do?
All I want to hear, that you love 
me too.
I’ll try not to praise myself, but 
am I not good?
Please look at me, I advice that 
you should. 
Hope you notice how you grabbed 
my attention
The moment I saw you, you be-
came my intention
Can’t sleep without looking over 
your old photograph
Remember, from project, that’s the 
only I have 
Listen carefully to the voice of 
your heart
Does it tell you to love me, or 
refuses to act?
I love you my lady more than my 
life
Ask you again, please be my wife? 

Shy Boy

***
Ìóæ÷èíû ïîäàâëÿþùèå æåíùèí
Èëü æåíùèíû ïðîñÿùèå ëþáîâü.
Êàêîé èç íèõ ñåé÷àñ ïîìåøåí,
×üÿ ñìåðòü ðàññóäèò èõ, ÷üÿ 
êðîâü?
Â ïîòîêå áóðü ëþáîâíîãî 
ðàçâðàòà
Çàïðåòíûå ïëîäû æåëàíèé è 
íàäåæä.
È àíãåë, îãðàæäàþùèé äîðîãó,
Ïûòàåòñÿ ñïàñòè, ïîìî÷ü,
Âñå æ îí áåññèëåí, âçûâàÿ ê 
Áîãó,
È ÷üÿ-òî òàåò äåâóøêà è äî÷ü.
È ðåæóò äðóã äðóãà íàñìåøêè è 
óïðåêè,
Áåññìûñëåííî èñêàòü ñåé÷àñ â 
÷åì ñóòü.
Çàñòûíóò ëè êîãäà 
êðîâîïîäòåêè?
È êòî ïîìîæåò îæèâèòü èõ 
ïóòü?

Àòëàíòèäà
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Никита, когда я слышу «Гендальс», 
сразу вспоминаю тебя. Ты и твоя группа 
для меня и для многих других людей 
просто неразделимы. 

Ну, вообще-то, группы «Гендальс» больше 
не существует. Мы закончили работать как 
группа весной 2006 года. В конце 2005 г. на 
Rock.kg нас выбрали «Лучшей новой группой 
года» и мне дали «лучший инструменталист 
года». Тогда я стал собирать новую команду 
«Dream Team», в которую также вошли 
музыканты из «Гендальс». К маю 2006 года 
мы записали диск, который называется 
«Tango of Dreams» - «Танго мечты». Это 
мюзикл, который мы показывали в АУЦА 
летом 2006. С «Dream Team выбили грант, 
купили аппаратуру, но денег все-равно пока 
не хватает, чтобы показать мюзикл большой 
аудитории, так как нужны декорации и за 
аренду зала тоже нужно платить.

А после альбома «Танго Мечты» было 
что-то новое?

Да, конечно. В мае 2007 мы записали 
4 новые композиции, это уже половина 
альбома. В июне улетели в Лондон и два 
месяца работали там. Каждую неделю 
выступали в клубе «Express yourself». 
Там выступают не только новички, но и 
известные музыканты, такие как: Boney M, 
музыканты которые работали со Стингом, 
и музыканты из Jamiroquai. Не сам JK, он 
наверное слишком крут, чтобы выступать 
в таких местах.  И, вообще, много разных 
музыкантов, которые достаточно популярны 
в Британии и в Лондоне. В этом же клубе мы 
участвовали в Jam Session (соревнование 
музыкантов). Съездили на музыкальный 
фестиваль в Oxford.

Не хотелось там остаться?
Хотелось. Но надо было наконец 

закончить университет, да и много чего еще.

А во время вашего пребывания в 
Англии были какие-нибудь курьезные 
случаи?

Да! Много всего было! Но это не для 
газеты. А так. Когда мы только приехали, 
первую неделю жили в «черном» районе. 
Курьезным можно считать то, как мы 
переезжали на новую квартиру в самый 
криминальный район Лондона – Camden с 
многочисленными сумками и коробками на 
метро, и вся эта процедура происходила 
в 3 часа ночи. И еще один случай: когда я 
один возвращался из клуба, ко мне пристал 
чувак, который был под кайфом, вообще нам 
каждый день предлагали купить травку, он 
предложил поиграть мне в футбол, так как 
считал, что я похож на Бекхэма. 

Музыка…  Как она возникает в твоей 
голове? Ты пишешь ее, когда у тебя какой-
то душевный порыв или ты знаешь, что 
нужно написать и пишешь?

Мое вдохновение – мой инструмент. 
Достаточно только фортепиано. Много чего 
придумывается, но надо быть грамотно 
критичным к себе, чтобы выбирать из того, 
что написал. Работы, которые не нравятся 
оставляю, но людям не показываю, они 
хранятся у меня внутри.

Как начались твои отношения с 
музыкой и когда?

В 6 лет меня отдали в музыкальную школу 
в Алма-Ате, в то время я жил там. Я проучился 
в ней 3 года, а потом бросил, потому что у 
меня была ужасная преподавательница. 
Недавно я специально съездил в эту школу 
и увидел свою преподавательницу, которая 
орала на детей. Вот так отбивают желание 
заниматься музыкой! В 15 лет я решил снова 
заниматься музыкой, были преподаватели, 
но они мне не нравились! К 16 дню рождения 
мама нашла мне отличного преподавателя. 
Он джазист, со своим московским оркестром 
во времена СССР  выиграл международный 
конкурс джазовых ансамблей в Германии. С 
ним я занимаюсь до сих пор. 

 
Как ты считаешь, у музыки должно быть 

сопровождение. В смысле обязательны 
ли слова? 

Когда пишешь музыку, она может быть без 
слов, и каждый поймет ее по-своему, а когда 
она со словами - у нее задано настроение, 
задан лейтмотив. Для меня важнее музыка. 

А как на счет саундтреков? Я слышала 
мнение, что музыка без сопровождения 
картинки не производит такого действия, 
как тогда, когда смотришь фильм.

Нет я так не считаю. Я очень люблю 
слушать саундтреки. И наши последние 4 
композиции можно считать саундтреками. 
Мой любимый современный композитор Hans 
Zimmer, он написал музыку к «Гладиатор», 
«Пираты Карибского моря», «Последний 
самурай», «Перл Харбор». Он гениальный 
чувак, и слушать его также интересно, 
как и во время  просмотра фильма. Еще 
один любимый композитор Howard Shore, 
который написал музыку к «Властелину 
Колец». Ну, это конечно не все, что я люблю 
из саундтреков!

Как ты думаешь, музыка, которую ты 
пишешь, у нее философский характер?

В «Гендальс» у нас все песни были 
философские, мы рассматривали такие темы 
как жизнь, смерть, Бог, рай, и новые песни 
тоже философские. У нас в «Dream Team» 
есть композиция, называется «Схватка с 
судьбой». По философски звучит? И мюзикл 
наш про судьбу, про призвания. Вообще 
я убежден, что у каждого человека есть 
призвание. В «Танго мечты» есть такие 
слова:

Светит луна, ее свет не согреет меня
Боль за мечту, не дает мне покоя и сна

Как ты думаешь, музыка должна быть 

со смыслом или просто песни тоже 
нужны?

Нужны песни – просто песни, нужны и 
такие, чтобы человек задумывался. Вообще 
я люблю музыку за то, что когда идешь по 
улице и слушаешь i-pod – ты абсолютно 
счастлив.  Когда у меня плохое настроение я 
слушаю одну песню System of a down «Chop 
Suey», там такие слова:

I don’t think you trust in mine,
Self right to suicide,
I cry when angels deserve to die
Люблю Константина Никольского, в его 

песнях есть рассказ, дискуссия, настроение. 

А вообще, все зависит от стиля.

Люди, которые живут искусством, 
обычно талантливы во всех его 
областях. А у тебя есть стихи или повети, 
рассказы?

Есть стихи, которые я кладу на музыку. 
Есть и такие, которые без музыки.

Почему не присылаешь к нам в 
колонку?

Не хочу показывать. Рассказов и повестей 
нет. Хотя сценарий для мюзикла сначала 
был повестью.

А как ты относишься к чтению? 
Любишь читать?

Прочитал всего Толкиена. Когда был в 
Лондоне - купил книгу его сына, он написал 
продолжение Silmarillion, которое не дописал 
отец. Книга называется «Chidren of Hurin». 
В первый день выхода новой части «Гарри 
Поттера» купил книжку и за ночь прочел ее. 
Еще нравится Филипп Пулман «Северное 
Сияние» и остальные части из трилогии. 
Еще Роджер Желязны, его книга «Хроники 
Амбера» стала основой для создания 
«Матрицы», в ней такая идея: «Есть 
один подлинный мир, а все остальное – 
бесконечные его отражения». Ну, наверное, 
понятно, что люблю фэнтэзи. 

Ну и на последок. Тебе есть что сказать 
студентам? Может, хочешь пожелать им 
что-нибудь?

Пожелаю, чтобы не метались (с SFW на 
PSY, и обратно ) по жизни и поскорей выбрали 
то, что нравится. Чтобы не суетились. А то 
завтра, не дай Бог, может сбить машина и 
все…  Просто живите настоящим!
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Подлинный мир Никиты Рыжих и его бесконечные  отражения
Когда мы слышим это имя, сразу всплывает название группы «Гендальс», которая выступала у нас в АУЦА 2 года назад. Один из 

участников этой группы, ее активный участник и создатель Никита Рыжих студент 4 курса SoftWare Engineering дал интервью The 
Star.


